
Ga bij mij weg, Heer! Ik ben 
een mens vol zonde.

Ga bij mij weg, Heer! Ik ben 
een mens vol zonde.

Don’t be afraid Peter. 
From now on, you’ll be 

catching men.

Niet bang zijn, Petrus. 
Vanaf nu zul je mensen 

vissen.

Ook kiest hij hier zijn eerste 
leerlingen uit…

Petrus, laten we naar diep 
water gaan. Zet daar je 

netten uit.

Petrus, laten we naar diep 
water gaan. Zet daar je 

netten uit.

Petrus, laten we naar diep 
water gaan. Zet daar je 

netten uit.

Maar goed, als u het zegt…Meester, we zijn de hele 
nacht druk bezig geweest. 
We hebben niets gevangen.

Maar goed, als u het zegt…

What! I can’t believe it!Nee, niet te geloven!

Volg mij!Volg mij!

Kapernaüm is een rijk vissersdorp aan het meer van Galilea. Hier begint 
Jezus zijn optreden. Hij spreekt over Gods plannen…

Jakobus! Jo-
hannes! Ko

m helpen! De 
vangst van ons 

leven!

Jakobus! 
Johannes!

 Kom helpen! 
De vangst van 

ons leven!



Wie naar een andere vrouw 
kijkt om met haar naar bed 
te gaan, heeft in zijn hart al 

overspel gepleegd.

Wie naar een andere vrouw 
kijkt om met haar naar bed 
te gaan, heeft in zijn hart al 

overspel gepleegd.

The eye is the light of the 
body. If your eye is clear 
then your whole body will 
be illuminated. But if your 
eye is cloudy, you live in 

darkness.

De lamp van je lichaam is je 
oog. Is je oog helder, dan 
ben je helemaal verlicht. 

Maar is je oog troebel, dan 
leef je in duisternis.

Jezus trekt met zijn 
leerlingen rond door het 

noorden van Israël. Hij zegt 
dat Gods koninkrijk eraan 
komt. Zijn woorden zijn vol 
kracht, en vol genade. Hij 
geneest zieken en bevrijdt 

mensen van duivelse 
machten. Massa’s mensen 
lopen achter hem aan. Ze 
komen zelfs uit Jeruzalem, 
de hoofdstad van Israël…

Gelukkig ben je als je naar 
Gods goedheid verlangt. 

Daar zul je veel van krijgen.

Gelukkig ben je als je 
verdriet hebt. Je zult

 getroost worden.

Gelukkig ben je als je naar 
Gods goedheid verlangt. 

Daar zul je veel van krijgen.

Gelukkig ben je als je 
verdriet hebt. Je zult

 getroost worden.

Blessed are you when you need God. 
You shall live in his new world.

Gelukkig ben je als je God nodig hebt. 
Je zult in zijn nieuwe wereld wonen.

Blessed are you when you 
do good to others. God 

shall be good to you. And 
when you make peace, you 

shall be called a child 
of God. 

Gelukkig ben je als je 
goed bent voor anderen. 

God zal goed zijn voor jou. 
En als je vrede sluit, zul je 
een kind van God genoemd 

worden. 

Doe voor mensen 
wat jij wilt dat ze 

voor jou doen.

Doe voor mensen 
wat jij wilt dat ze 

voor jou doen.

Doe voor mensen wat jij 
wilt dat ze voor jou doen.

Heb je vijanden lief. 
Bid voor hen.

Doe voor mensen wat jij wilt 
dat ze voor jou doen.

Doe goed in het geheim, niet 
om op te vallen.

Maak je geen zorgen over 
morgen. Zoek eerst God en 
wat hij wil, dan krijg je de 
rest erbij.

Do as I say. Then you’re like someone who builds his 
house on a rock. If you don’t, you’ll be building on 

quicksand.

Doe wat ik zeg. Dan ben je als iemand die zijn 
huis bouwt op een rots. Doe je het niet, dan bouw je 

op drijfzand.

Niemand kan 
twee heren 

dienen. Het is óf 
God, óf het geld.

Niemand kan 
twee heren 

dienen. Het is 
óf God, óf het 

geld.



Jezus doet veel goeds. En 
hij spreekt met wijsheid en 
gezag. Hij straalt een en al 

genade uit. Maar niet 
iedereen is gelukkig met 

hem. De leiders die de wet 
willen handhaven letten 
op of hij zich wel aan de 
regels houdt. Zoals op de 
sabbat. Dan is het in Israël 
verboden om te werken… 

Hier is een man met een 
verschrompelde hand. 

Mag je op deze dag goed 
doen, of niet?

Hier is een man met een 
verschrompelde hand. 

Mag je op deze dag goed 
doen, of niet?

Hoera! Ik ben 
beter!

Hoera! Ik ben 
beter!

The lame 
can walk!

Yes! I am healed! 
Thanks to Jesus!

Die lamme 
loopt!

Ja, ik ben 
genezen! Dankzij 

Jezus!

Stretch out your hand!Steek je hand uit! We’ve 
got to 
get rid 

of Jesus!

The leaders in 
Jerusalem must 

be told that 
he’s leading the 
nation astray!

We 
moeten 
Jezus 

stoppen!

De leiders in 
Jeruzalem 

moeten weten 
dat hij het volk 

verleidt.

Op een dag staan veel mensen in en om het huis van Jezus in 
Kapernaüm…

Daar komen we nooit 
doorheen!

Daar komen we nooit 
doorheen!

Laat ze. Die vrienden 
hebben veel geloof.

Al je verkeerde dingen 
zijn je vergeven!

What’s 
happe-
ning up 
there?

Leave them! Those friends 
have a lot of faith.

Wat 
gebeurt 
daar?

Laat ze. Die vrienden 
hebben veel geloof.

Did you hear that? How 
dare he say that!

Hoor je dat? Hoe durft hij 
dat te zeggen!

The messiah has the 
authority to forgive sins. 

But I say also: Take up your 
mattress and walk!

De messias heeft de macht 
om te vergeven. En ik zeg 

ook: Sta op, neem je bed op 
en wandel!

Alleen God 
kan zonden 
vergeven.

Alleen God 
kan zonden 
vergeven.

Wat is gemakkelijker om te 
zeggen: ‘Je zonden zijn je 

vergeven’, of: 
‘Sta op en wandel’?

Wat is gemakkelijker om 
te zeggen: ‘Je zonden zijn 
je vergeven’, of: ‘Sta op en 

wandel’?

It’ll have to 
be the roof then; 
mattress and all.

Dan maar 
over het dak. 
Met matras 

en al.

Incredible!Kijk nou toch!

Hij spot met 
God!



RAAAAH!RAAAAAH!

Ze leggen de boot aan de overkant aan. In de bergen 
klinkt een rauw geschreeuw…

Als de spanning tussen Jezus en de leiders toeneemt, trekt hij 
zich terug. Hij vaart met zijn leerlingen het meer op. Maar…

Master! Help! 
We’re going 

under!
Meester! Help! 
We vergaan!

Waarom zijn jullie 
zo bang? Waar is jullie 

vertrouwen?

Waarom zijn jullie 
zo bang? Waar is jullie 

vertrouwen?

Zwijg! Stil!Zwijg! 
Stil!


